
4 WAY HOLSTERS SIZE 1 - 4 WAY HOLSTER STEALTH BLACK RH SIZE
1

The 4-Way Holster, made with certified American Heavy Native Steerhide, is a
low-profile holster allowing vertical, horizontal, cross-draw, or IWB carry. In
addition, this holster is designed to allow the user to modify it to fit certain small
lights and laser attachments. Fits:   Browning HP / Colt 1911 3" & 4" / Glock 48 /
Kimber 1911 3" & 4" / Sig Sauer 1911 3" & 4" / S&W EZ 380 / And similar frames.

Attributes

Name: 4 WAY HOLSTER STEALTH BLACK RH SIZE 1
Manufacturer: 1791 GUNLEATHER
Product no.: 100055028
Mfr. No.: 4WH-1-SBL-R
Color: Stealth Black
Hand: Right
Material: Steerhide
Delivery weight: 0.172kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 203mm
UPC: 816161020036
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Sicherheitshinweise für das 4Way Holster

Einleitung
Willkommen beim Benutzerhandbuch für das 4Way Holster von 1791 GUNLEATHER. Dieses Holster ist aus
hochwertigem Rindsleder gefertigt und bietet vielseitige Tragemöglichkeiten. Um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen, finden Sie in diesem Dokument wichtige Sicherheitsanweisungen und
Nutzungshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, das Holster nur für die vorgesehenen Waffen zu verwenden.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwende das Holster nicht, wenn es beschädigt ist.
Informiere dich über die gesetzlichen Bestimmungen zur Waffensicherung in deinem Land oder deiner
Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einlegst.
Achte darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt und nicht herausfallen kann.
Vermeide es, das Holster in feuchten oder extrem heißen Umgebungen zu lagern.
Verwende keine scharfen Gegenstände, um das Holster zu reinigen oder zu bearbeiten.
Trage das Holster immer so, dass der Abzug der Waffe nicht gedrückt werden kann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Holster anpassen:

Stelle das Holster auf die gewünschte Trageweise ein (vertikal, horizontal, CrossDraw oder IWB).
Achte darauf, dass das Holster stabil sitzt und nicht verrutscht.

Waffe einlegen:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Führe die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie sicher sitzt.

Trageposition prüfen:

Überprüfe die Trageposition im Spiegel, um sicherzustellen, dass das Holster bequem und sicher sitzt.
Bewege dich vorsichtig, um sicherzustellen, dass die Waffe nicht stört oder herausfallen kann.

Anpassungen vornehmen:

Falls nötig, passe das Holster an, um Lichter oder Laseraufsätze zu integrieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist, stelle sicher, dass es sicher entsorgt wird, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des 4Way Holsters wende dich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst, um eine
schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit bei der Verwendung des 4Way Holsters ist von größter Bedeutung. Indem du die oben genannten
Richtlinien befolgst, kannst du das Risiko von Unfällen minimieren und die Lebensdauer deines Holsters maximieren.
Achte immer auf deine Umgebung und die Sicherheit deiner Waffe.
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4Way Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the 4Way Holster, designed for versatility and comfort. This guide provides essential safety
instructions and usage guidelines to ensure your holster is used safely and effectively. Please read this document
thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model before use.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage. Do not use if damaged.
Store the holster in a safe location when not in use.
Be aware of your surroundings and ensure that the holster does not obstruct movement or visibility.

Specific Safety Precautions for Use

Firearm Fit: Ensure your firearm fits securely in the holster. A loose fit may cause the firearm to fall out, while
a tight fit may hinder quick access.
Carry Position: Familiarize yourself with vertical, horizontal, crossdraw, and IWB carry positions. Choose the
one that best suits your needs while ensuring safety.
Light and Laser Attachments: If using attachments, ensure they do not interfere with the holster's function.
Modify the holster as needed for a secure fit.
Drawing and Reholstering: Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering. Avoid
placing your finger on the trigger until you are ready to fire.
Clothing and Accessories: Be mindful of clothing and accessories that may snag or interfere with the holster
during use.

Instructions for Installation and Usage

Selecting Carry Position:

Determine which carry position (vertical, horizontal, crossdraw, or IWB) is most comfortable and
practical for your daily activities.

Adjusting the Holster:

If necessary, modify the holster to accommodate small lights and laser attachments. Follow the
manufacturer's instructions for adjustments.

Inserting Your Firearm:

Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring a snug fit.

Drawing the Firearm:

Grip the holster securely with one hand.
Use your other hand to draw the firearm, ensuring your finger remains off the trigger until ready to fire.

Reholstering:

Always point the firearm in a safe direction.
Carefully guide the firearm back into the holster without forcing it.

Disposal Instructions



When disposing of the holster, ensure it is done in accordance with local regulations.
Do not dispose of the holster in a manner that may pose a risk to the environment or public safety.
Consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of your 4Way Holster, please reach out to the
manufacturer or authorized dealer. They can provide guidance and support as needed.

Thank you for prioritizing safety while using your 4Way Holster. Your awareness and adherence to these guidelines
will help ensure a safe and enjoyable experience.
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Guide de Sécurité pour le Holster 4Way

Introduction
Félicitations pour l'achat de votre holster 4Way de 1791 GUNLEATHER. Ce produit est conçu pour offrir une sécurité
optimale et un confort lors du transport de votre arme. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir
une utilisation correcte et sécurisée de votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme et à tout accessoire que vous prévoyez d'utiliser.
Ne laissez jamais votre holster sans surveillance lorsqu'il contient une arme.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le holster de manière à compromettre sa sécurité ou son intégrité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le holster dans un environnement sûr.
Assurezvous que votre arme est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Ne forcez pas l'arme dans le holster ; assurezvous qu'elle s'adapte correctement.
Évitez de porter le holster dans des positions qui pourraient entraîner un accès accidentel à l'arme.
Si vous utilisez des accessoires comme des lampes ou des lasers, assurezvous qu'ils sont compatibles avec
le holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster:

Déterminez la position de port souhaitée (verticale, horizontale, en travers ou IWB).
Ajustez les sangles ou les clips selon vos préférences de confort et d'accessibilité.
Assurezvous que le holster est bien fixé et ne bouge pas pendant le port.

Utilisation du Holster:

Insérez votre arme dans le holster en vous assurant qu'elle est correctement positionnée.
Vérifiez que l'arme est sécurisée dans le holster et qu'elle ne peut pas glisser ou tomber.
Pour un accès rapide, pratiquez le retrait de votre arme du holster dans un environnement sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Si vous devez vous débarrasser de votre holster, assurezvous qu'il est complètement inutilisable pour éviter
toute utilisation accidentelle.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et des accessoires
d'armement.
Ne jetez pas le holster dans des endroits où il pourrait être récupéré par des personnes non autorisées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez consulter le site web de 1791
GUNLEATHER ou contacter leur service client.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre holster 4Way en toute confiance. N'oubliez pas
que la sécurité est une responsabilité partagée et que votre vigilance est essentielle pour garantir un environnement
sûr.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo dell'Holster 4 Vie
1791 Gunleather

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Holster 4 Vie 1791 Gunleather. Questo prodotto è progettato per offrire un trasporto sicuro e
versatile della vostra arma. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso
corretto e sicuro dell'holster.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che l'holster sia sempre utilizzato in conformità con le leggi locali e nazionali riguardanti il trasporto
e l'uso delle armi.
Controllare regolarmente l'holster per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare l'holster se presenta
difetti.
Conservare l'holster in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e di altre persone non autorizzate.
Non modificare l'holster in modo non autorizzato, in quanto ciò potrebbe compromettere la sicurezza e la
funzionalità del prodotto.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare l'holster solo per le armi specificate: Browning HP, Colt 1911 (3" &amp; 4"), Glock 48, Kimber 1911
(3" &amp; 4"), Sig Sauer 1911 (3" &amp; 4"), S&amp;W EZ 380 e telai simili.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere l'arma dall'holster.
Non puntare mai l'arma verso se stessi o verso altre persone durante il processo di inserimento o rimozione
dall'holster.
Verificare che l'holster sia ben fissato e che l'arma sia saldamente contenuta prima di muoversi o trasportare
l'holster.
Non utilizzare l'holster in situazioni in cui potrebbe essere esposto a condizioni estreme, come umidità
eccessiva o temperature elevate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'holster sia pulito e privo di detriti.
Regolare l'holster secondo le preferenze di trasporto (verticale, orizzontale, a incrocio o IWB).
Se necessario, adattare l'holster per accogliere luci e attacchi laser di piccole dimensioni.

Uso:

Inserire l'arma nell'holster con il grilletto rivolto verso il basso e la canna verso l'esterno.
Controllare che l'arma sia correttamente alloggiata e che non ci siano ostacoli che possano impedire il
corretto funzionamento.
Quando si rimuove l'arma dall'holster, farlo lentamente e con attenzione, assicurandosi di avere una
presa salda sull'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando l'holster non è più utilizzabile, smaltirlo in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di pelle
e materiali sintetici.
Non gettare l'holster nei rifiuti normali se presenta componenti che possono essere riciclati. Contattare un
centro di riciclaggio locale per ulteriori istruzioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, si prega di contattare il produttore o il rivenditore autorizzato. È importante
avere un contatto europeo per eventuali domande relative alla sicurezza del prodotto.



Si prega di seguire queste istruzioni attentamente per garantire un uso sicuro e responsabile dell'Holster 4 Vie 1791
Gunleather. La vostra sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Holstera 4Way

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór holstera 4Way marki 1791 GUNLEATHER. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wygodzie użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z holstera.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że holster jest odpowiednio dopasowany do Twojego modelu broni.
Regularnie sprawdzaj holster pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj holster w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Nie narażaj holstera na ekstremalne warunki atmosferyczne, które mogą wpłynąć na jego materiał.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących noszenia broni.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj holstera zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając wszelkich niezgodnych zastosowań.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w holsterze.
Nie noś holstera w sposób, który może spowodować przypadkowe uwolnienie broni.
Unikaj noszenia holstera w miejscach, gdzie może być narażony na uderzenia lub upadki.
Zawsze sprawdzaj, czy holster jest prawidłowo zapięty przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie holstera:

Upewnij się, że holster jest czysty i suchy.
Włóż broń do holstera, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Dostosuj pasy mocujące, aby zapewnić stabilność holstera na ciele.

Dostosowywanie holstera:

Możesz dostosować holster do odpowiednich akcesoriów, takich jak latarki czy mocowania laserowe.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria są dobrze przymocowane przed użyciem.

Zdejmowanie holstera:

Zdejmij holster delikatnie, aby uniknąć przypadkowego uwolnienia broni.
Przechowuj holster w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Holster wykonany z materiałów skórzanych powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj holstera do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nieużywany.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać więcej informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania holstera, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie.

Dzięki przestrzeganiu powyższych zasad bezpieczeństwa, możesz cieszyć się korzystaniem z holstera 4Way w
sposób bezpieczny i odpowiedzialny.
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4 WAY HOLSTERS SIZE 1 Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa 4 Tien Holsterin käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita 1791
Gunleather 4 Way Holster Stealth Black RH Size 1 tuotteelle. Holsteri on suunniteltu turvalliseen ja mukavaan
käyttöön, ja noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa sen turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina puhdas ja hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kiinnitys ja varmistu siitä, että se on kunnolla kiinnitetty vyösi tai muuhun kantoon.
Älä käytä holsteria, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista epäilyttävistä haitoista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että aseesi on aina tyhjennetty ja turvallinen ennen sen asettamista holsteriin.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitetuille aseille ja varusteille.
Vältä holsterin käyttöä, jos tunnet epämukavuutta tai kipua sen käytön aikana.
Muokkaa holsteria vain valmistajan ohjeiden mukaan, jotta se sopii erityisiin valaisimiin tai laserliitännöihin.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin asennus:

Valitse sopiva vyö, joka tukee holsterin painoa.
Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tukevasti paikoillaan.
Säädä holsterin kulmaa ja korkeutta tarpeidesi mukaan.

Holsterin käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.
Tarkista holsterin kiinnitys ennen kuin lähdet liikkeelle.
Käytä holsteria vain silloin, kun se on tarpeen, ja poista se, kun et tarvitse sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä holsteria palamalla, sillä se voi vapauttaa haitallisia kaasuja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tutustu heidän
verkkosivustoonsa. On tärkeää, että kaikki kysymykset tai huolenaiheet käsitellään asianmukaisesti.

Noudattamalla näitä ohjeita varmistat turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen 4 Tien Holsterille.
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Säkerhetsinstruktioner för 4 WAY HOLSTERS SIZE 1

Introduktion
Tack för att du valt 4 WAY HOLSTERS SIZE 1 från 1791 GUNLEATHER. Denna produkt är utformad för att ge säker
och bekväm bärning av ditt vapen. För att säkerställa en säker användning av hölstret, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage eller skador.
Förvara alltid hölstret utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avsäkrat och inte laddat innan du sätter in det i hölstret.
Använd endast hölstret med kompatibla vapenmodeller: Browning HP, Colt 1911 (3" &amp; 4"), Glock 48,
Kimber 1911 (3" &amp; 4"), Sig Sauer 1911 (3" &amp; 4"), S&amp;W EZ 380 och liknande ramar.
Undvik att bära hölstret på ett sätt som kan orsaka oavsiktlig avfyrning.
Justera hölstret så att det sitter ordentligt och bekvämt på kroppen.
Om du använder lampor eller laserfästen, se till att de är korrekt installerade och inte hindrar vapnets funktion.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:

Välj en bärposition som är bekväm och säker för dig.
Justera hölstret för att passa din kroppstyp och klädstil.
Se till att hölstret sitter ordentligt och inte rör sig under användning.

Användning av hölstret:

Sätt in vapnet i hölstret med mynningen riktad bort från kroppen.
Kontrollera att vapnet sitter säkert i hölstret.
Om du behöver ta ut vapnet, gör det långsamt och kontrollerat för att undvika olyckor.

Avfallsinstruktioner
När hölstret når slutet av sin livslängd, kassera det på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. All information om
kontakter finns på tillverkarens officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av ditt 4 WAY
HOLSTERS SIZE 1. Tack för att du är en ansvarsfull användare.



Návod na bezpečné používání 4 WAY HOLSTERS SIZE
1

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 4 WAY HOLSTER od společnosti 1791 GUNLEATHER. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval bezpečné a pohodlné nošení vaší zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a spokojenost, připravili
jsme pro vás tento návod, který obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím holsteru si přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Udržujte holster mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte holster pouze pro určené modely zbraní, které jsou uvedeny v popisu produktu.
Pravidelně kontrolujte holster na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte holster používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nošení zbraně v holsteru dbejte na to, aby byla zbraň vždy zabezpečená a správně umístěná.
Nikdy nenoste holster s nabitou zbraní, pokud nejste připraveni ji použít.
Při manipulaci se zbraní se ujistěte, že je zbraň vždy namířena bezpečným směrem.
Při přechodu mezi různými režimy nošení (vertikální, horizontální, křížové nebo IWB) se ujistěte, že je holster
správně upevněn a zajištěn.
Dbejte na to, aby se holster nedostal do kontaktu s vlhkostí, aby nedošlo k poškození kůže.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím holsteru se ujistěte, že je správně nastaven pro vaši zbraň.
Umístěte zbraň do holsteru tak, aby byla bezpečně uchycena a nevyčnívala.
Upravte holster podle potřeby pro použití s malými svítilnami nebo laserovými zařízeními.
Při nošení zkontrolujte, zda je holster pevně na svém místě a neklouže.
Pokud se rozhodnete holster přenášet v tašce nebo batohu, ujistěte se, že je zbraň zabezpečená a není
přístupná třetím osobám.

Pokyny pro likvidaci
Holster by měl být likvidován v souladu s místními předpisy pro odpad.
Pokud je holster poškozený nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte holster s nabitou zbraní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace neváhejte kontaktovat výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo
výrobku a další relevantní informace pro rychlejší řešení vašich dotazů.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete tyto pokyny. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.


